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SODURAVIT

Diese Anleitung ist Bestandteil des Duravit
Produkts und muss sorgfaltig gelesen
werden und jederzeit verfigbar sein.

Zielgruppe und Qualifikation
Das Produkt darf nur durch ausgebildete

Sanitarinstallateure montiert werden.

ErkiSrung der Signalwsrter und Symbole

ACHTUNG

Beschreibt Schaden, die nicht die
Person betreffen.

Verweis auf Montagehinweis
in diesem Kapitel
@ Aufforderung zum Sichten

(z. B. auf Kratzer)

D Aufforderung zum Tragen
von Handschuhen

Technische Daten

Betriebsdruck max. 0,5 MPa
empfohlen 0,3 MPa
Prafdruck 0,5 MPa

1 MPa =10 bar = 145 PSI

Temperatur HeiBwasser ~ max. 60 °C

Sicherheitshinweise

Schnitt- und Quetschverletzungen

> Handschuhe tragen bei der Montage.

Produkt und/oder SachschSden

> Installationsvorschriften dértlicher
Versorgungsunternehmen
sowie landerspezfische Normen
uneingeschrankt einhalten.

> Druckunterschiede zwischen Warm- und
Kaltwasseranschlissen ausgleichen.

> Bei Installationen mit Durchlauferhitzern
die Herstellerhinweise beachten.

Montagehinweise

SpYlen und silikonisieren (Grafik 01)

ACHTUNG

FunktionsstSrung der Armatur durch

verschmutzte Leitungen

> Vor Montage der Armatur Leitungen nach
den giltigen Normen spulen.

WasserschSden

> Leitungen mit essigséurefreiem Silikon
umschlieen.

Wartung (Grafik Al)

> Funktion des integrierten
Ruckflussverhinderers regelméaRig
gemalf DIN EN 1717 tberprufen.
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SODURAVIT

These instructions are part of the Duravit
product and must be read carefully and kept
available at all times.

Target readership and qualifications

The product may only be installed by a
qualified plumber.

Explanation of the key words and symbols

NOTICE

Addresses practices not related to
physical injury.

Link to the mounting instructions
in this section

Prompt for inspection
@ (e.g. for scratches)

D Prompt to wear gloves

Technical data

Operating pressure max. 0.5 MPa
Recommended 0.3 MPa

Test pressure 0.5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Hot water temperature max. 60 °C
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Safety instructions

Cut and crushing injuries

> WWear gloves when installing the product.

Product and/or property damage

> Observe the local installation regulations
and any country-specific standards at all
times.

> Equalise pressure differences between cold
and hot water connections.

> Observe the manufacturer’s instructions for
installation with continuous flow heaters.

Mounting instructions

Flushing and siliconising (diagram 01)

NOTICE

Tap unit malfunction due to dirty pipes

> Flush the pipes according to the applicable
standards before mounting the tap unit.

Water damage

> Enclose pipes with silicone that does not
contain acetic acid.

Maintenance (diagram A1)

> Check the function of the integrated
non-return valve regularly according to
DINBENB1717.



SODURAVIT

Cette notice de montage fait partie
intégrante du produit Duravit. Elle doit étre
lue attentivement avant le montage et étre
disponible a tout moment.

Groupe cible et qualification

Le produit doit étre monté uniqguement par

des installateurs sanitaires formés a cet effet.

Explication des avertissements et symboles

ATTENTION

Décrit des dommages qui ne concer-
nent pas la personne.

Voir la consigne de montage
dans ce chapitre

=
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CaractZristiques techniques

Invitation a vérifier
(par. ex. les rayures)

Invitation a porter des gants

Pression de service max. 0,5 MPa
Recommandée 0,3 MPa
Pression d'épreuve 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Température de

I'eau chaude max. 60 °C

6

Consignes de sZcuritZ

Coupures et blessures par Zcrasement

> Porter des gants durant le montage.

Dommages du produit et/ou des biens

> Les prescriptions d'installation des
entreprises de fourniture locales et les
normes nationales doivent impérativement
étre appliquées.

> Compenser les différences de pression
entre les raccords d’eau chaude et d’eau
froide.

> Tenir compte des consignes du fabricant
lors de I'installation avec des chauffe-eau
instantanés.

Consignes de montage

Rineage et siliconage (graphique 01)

ATTENTION

Dysfonctionnement de la robinetterie dz *

des conduites encrassZes

> Rincer les conduites conformément aux
normes en vigueur avant le montage de la
robinetterie.

DZg%ots des eaux

> Garnir les conduites de silicone exempt
d’acide acétique.

Entretien (graphique Al)

> Vérifier régulierement le fonctionnement
du dispositif anti-retour intégré selon la
norme DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Deze handleiding is een onderdeel van het
Duravit-product en moet zorgvuldig worden
gelezen en te allen tijde beschikbaar zijn.

Doelgroep en kwalificatie

Het product mag alleen door opgeleide
sanitair installateurs worden gemonteerd.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

LET OP

Beschrijft schade die geen betrek-
king heeft op personen.

Verwijzing naar montage-instructies
in dit hoofdstuk.

Visuele controle noodzakelijk

(bijv. i.v.m. krassen).

=
]

Technische gegevens

Er dienen handschoenen te worden
gedragen.

Werkdruk max. 0,5 MPa
Aanbevolen werkdruk 0,3 MPa
Testdruk 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatuur warm water  max. 60 °C

MAL_57193/1710.1

Veiligheidsvoorschriften

Snijwonden en kneuzingen

> Draag tijdens de montage handschoenen.

Schade aan het product en/of materi‘le

schade

> Neem de installatievoorschriften van de
lokale nutsbedrijven alsmede de voor het
betreffende land geldende normen volledig
in acht.

> Compenseer drukverschillen tussen warm-
en koudwateraansluitingen.

> Neem bij installaties met geisers de
aanwijzingen van de fabrikant in acht.

Montage-instructies

Spoelen en siliconeren (afbeelding 01)

LET OP

Functionele storing van de kraan door

verontreinigde leidingen

> Voordat de kraan wordt gemonteerd,
moeten de leidingen volgens de geldende
normen worden gespoeld.

Waterschade

> De leidingen moeten met azijzuurvrij
silicone worden omsloten.

Onderhoud (afbeelding A1)

> Controleer regelmatig conform DIN EN
1717 de functie van de geintegreerde
terugstroombeveiliging.



SODURAVIT

Estas instrucciones forman parte del producto
Duravit y se deben leer detenidamente,
ademas de estar disponibles en cualquier
momento.

Instaladores y cualificaci—n

El producto solo debe ser montado por
instaladores sanitarios autorizados.

Explicaci—n de las indicaciones y s’'mbolos de
advertencia

AVISO

Describe dafios que no afectan a la
persona.

Se refiere a una indicacién de
montaje en este capitulo

<]
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Caracter’sticas tZcnicas

Comprobar de que no haya,
(por ejemplo, arafiazos)

Ponerse guantes

Presion de funcionamiento Max. 0,5 MPa

Recomendada 0,3 MPa
Presion de comprobacién 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatura del agua

caliente Max. 60 °C
8

Advertencias de seguridad

Lesiones de corte y aplastamiento

> Llevar guantes durante el montaje.

Da—o0s materiales o en el producto

> Deberan cumplirse de forma rigurosa las
normativas de instalacién de las empresas
de suministro locales y las normas
especificas de cada pais.

> Compensar las diferencias de presion entre
las tomas de agua caliente y fria.

> En caso de instalaciones con calentadores
de paso, tener en cuenta las indicaciones
del fabricante.

Indicaciones de montaje

Aclarar vy siliconizar (ilustr. 01)

AVISO

Fallo de funcionamiento en la grifer'a

provocado por conductos sucios

> Antes de montar la griferia, aclarar los
conductos segun las hormas vigentes.

Da-os de agua

> Rellenar el espacio entre conducto y pared
con silicona sin &cido acético.

Mantenimiento (imagen Al)

> Comprobar periédicamente el
funcionamiento de la valvula de retencién
segun DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Questo manuale ¢ parte integrante del
prodotto Duravit, deve essere letto con
attenzione e deve essere disponibile in
qualsiasi momento.

Destinatari e competenza

Il prodotto deve essere installato
esclusivamente da tecnici specializzati e
qualificati.

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli

AVVISO

Descrive danni che non riguardano la
persona.

Riferimento alla nota al montaggio
in questo capitolo

=
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Richiesta di ispezione visiva
(ad es. per cercare graffi)

Richiesta di indossare i guanti

Dati tecnici

Pressione d'esercizio max. 0,5 MPa
Consigliata 0,3 MPa
Pressione di prova 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatura acqua calda  max. 60 °C
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Indicazioni di sicurezza

Lesioni da taglio e schiacciamento

> Indossare i guanti per il montaggio.

Danni al prodotto e/o danni materiali

> Per l'installazione & necessario rispettare
sempre rigorosamente le normative
specifiche degli enti di approvvigionamento
locali e le norme nazionali.

> Compensare le differenze di pressione
fra gli attacchi dell'acqua calda e quelli
dell'acqua fredda.

> Per le installazioni con scaldacqua
istantanei attenersi alle indicazioni dei
rispettivi produttori.

Indicazioni per l'installazione

Risciacquo e siliconatura (Pg. 01)

AVVISO

Anomalia di funzionamento della

rubinetteria a causa di tubazioni sporche

> Prima di montare la rubinetteria
risciacquare le tubazioni secondo le norme
vigenti.

Danni causati dall'acqua

> Avvolgere le tubazioni con silicone privo di
acido acetico.

Manutenzione (Pg. Al)

> Verificare regolarmente il funzionamento
della valvola antiriflusso integrata secondo
DIN EN 1717.



SODURAVIT

Este manual é parte integrante do produto
Duravit e deve ser lido atentamente e deve
estar sempre a disposicao.

Grupo-alvo e qualificas<o

O produto s6 deve ser montado por técnicos
qualificados para instalagdes sanitarias.

Descrie<0 das palavras-chave e dos s'mbolos

AVISO

Descreve danos que nao dizem res-
peito a pessoas.

Referéncia as instrugdes de
montagem neste capitulo

Solicitagao para inspecéo visual
@ (por ex. quanto a arranhdes)

D Solicitagao para usar luvas

Dados tZchicos

Presséo operacional max. 0,5 MPa
Recomendado 0,3 MPa
Presséo de ensaio 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatura da agua

quente max. 60 °C
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Indicas>es de seguranea

Ferimentos devido a cortes e esmagamentos

> Usar luvas durante a montagem.

Danos ao produto e/ou danos materiais

> Devem ser respeitadas,
incondicionalmente, todas as diretivas de
instalacao dos servigos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.

> Compensar as diferengas de temperatura
entre as ligacdes de 4gua quente e de agua
fria.
Em instalagBes com esquentadores
continuos é necessario observar as
respectivas instru¢des do fabricante.

Instrue>es de montagem

Lavagem e siliconizae<o (grfpco 01)

AVISO

Falha de funcionamento da misturadora

devido a tubagens sujas

> Antes da montagem da misturadora é
necessario lavar as tubagens de acordo
com as normas vigentes.

Danos causados pela tgua

> Envolver os tubos com silicone livre de
acido aceético.

Manutene«o (griPbco Al)

> Verificar a funcéo da valvula anti-retorno
integrada em intervalos regulares, de
acordo com DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Denne vejledning er en del af Duravit Sikkerhedsforskrifter
produktet og skal gennemlaeses ngje samt
altid veere tilgeengelig.

Snit- og personskade
> Beer handsker under monteringen.
Produkt- og/eller tingskade

MCElgruppe og kvalifikationer > De lokale installationsforskrifter og

Produktet mé& kun monteres af en kvalificeret landespecifikke standarder skal altid
vvs-installatar. overholdes.

> Trykforskelle mellem varmt- og
Forklaring af symboler koldtvandstilfarslen skal udlignes.

> Ved montering af

VARSEL gennemstrgmningsvandvarmere skal

Beskriver skader. som ikke vedrarer producentens anvisninger overholdes.

personen. ) o
Monteringsanvisninger

,SZ Ttonkterll?glsanwsnmg Skylning og behandling med silikone
i dette kapite
P (illustration 01)

@ Visuel kontrol (f.eks. for ridser)

Probl fi f
D Handsker anbefales roblemer med armaturet forErsaget a

tilstopning
Tekniske data > Inden montering af armaturet skal
eventuelle urenheder i vandrgrene skylles
Driftstryk maks. 0,5 MPa ud.
Anbefalet 0,3 MPa Undg vandskader
Pravetryk 0,5 MPa > Det anbefales at teetne med eddikesyrefri
1 MPa =10 bar = 145 PS silikone i overgange.

Varmtvandstemperatur maks. 60 °C
Vedligeholdelse (illustration A1)

> Funktionen af det integrerede
tilbagelgbsstop skal kontrolleres
regelmaessigt i henhold til DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1 11



SODURAVIT

Tama ohje on Duravit-tuotteen osa, joka on
luettava huolellisesti ja jonka on oltava aina
kaytettavissa.

KohderyhmSt ja pStevyysvaatimukset

Tuotteen saa asentaa vain koulutettu LVI-
asentaja.

Merkkisanojen ja symbolien selitykset

ILMOITUS

Kuvaa vaurioita, jotka eivat koske
henkildita.

Viite tassa luvussa olevaan
asennusohjeeseen
Kehotus silmamaaraiseen

@ tarkastukseen
(esim. naarmujen varalta)

D Kehotus késineiden kayttéon

Tekniset tiedot

Kayttopaine maks. 0,5 MPa
Suositus 0,3 MPa
Tarkastuspaine 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Lampétila, kuumavesi maks. 60 °C

12

Turvallisuusohjeita

Viilto- ja puristusvammat

> Kayta asennuksessa kasineita.

Tuotevauriot ja/tai aineelliset vahingot

> Noudata paikallisen sahké- ja vesilaitoksen
asennusmaarayksia sekd maakohtaisia
normeja rajoituksetta.

> Tasaa lammin- ja kylmévesiliitantéjen
véliset paine-erot.

> Lapivirtausvedenlammittimia kayttavissa
asennuksissa on noudatettava
laitevalmistajien ohjeita.

Asennusohjeet

Huuhtelu ja silikointi (kuva 01)

ILMOITUS

Hanan toimintahSiris likaisten johtojen

VUuoksi

> Huuhtele johdot ennen hanan asentamista
voimassa olevien normien mukaan.

Vesivauriot

> Tiivista johdot etikkahapottomalla
silikonilla.

Huolto (kuva Al)

> Tarkista integroidun takaiskuventtiiilin
toiminta saanndllisesti DIN EN 1717
-standardin mukaan.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Denne veiledningen er en del av Duravit-
produktet og méa leses ngye og veere
tilgjengelig til enhver tid.

MCEIlgruppe og kvalifikasjon

Produktet skal kun monteres av fagleerte VVS-
montarer.

Forklaring av symbolerer

VARSEL

Beskriver skader som ikke gjelder
personer.

Se monteringsveiledning
i dette kapitel

=
]

Tekniske data

Visuell kontroll
(f.eks. med tanke pa riper)

Hansker anbefales

Driftstrykk maks. 0,5 MPa
Anbefalt 0,3 MPa
Testtrykk 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatur varmtvann maks. 60 °C

MAL_57193/1710.1

Sikkerhetshenvisninger

Snitt- og personskade

> Bruk hansker under monteringen.

Produktskader og/eller materielle skader

> Installasjonsforskrifter fra lokale vannverk
og e-verk og nasjonale standarder ma
alltid overholdes.

> Utjevn trykkforskjeller mellom
varmtvanns- og kaldtvannstilkoblinger.

> Ved installasjoner med
gjennomstrgmningsberedere ma
produsentanvisningene falges.

Monteringsanvisninger

Spyle og silikonisere (grabkk 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forErsaket av

tilstopping

> Innen montering av armaturet skal
eventuelle urenheter i vannrgrene skylles
ut.

Unng vannskader

> Det anbefales & tette med silikone i
overgangen bak armaturet i henhold til
gjeldende lovgivning.

Vedlikehold (grabkk Al)

> Kontroller funksjonen til den integrerte
tilbakeslagsventilen regelmessig i henhold
til DIN EN 1717

13



SODURAVIT

Anvisningen utgor en del av Duravit
produkten. Las noga igenom den och se till att
den alltid finns tillganglig.

MCEIlgrupp och behsrighet

Produkten far endast monteras av
kvalificerade VVS-installatorer.

FSrklaring till signalord och symboler

MEDDELANDE

Beskriver skador som inte betraffar
personen.

Hanvisning till monteringsanvisning
i det har kapitlet

Uppmaning till besiktning

(t.ex. repor)

=
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Tekniska data

Uppmaning att anvanda handskar

Drifttryck max 0,5 MPa
Rekommenderat 0,3 MPa
Provtryck 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatur varmvatten max 60 °C

14

SSkerhetsanvisningar

SkSr- och kiISmskador

> Anvand handskar vid monteringen.

Produkt- och/eller sakskador

> Folj ovillkorligen géllande normer och
lokala installationsforeskrifter till punkt och
pricka.

> Utjamna tryckskillnader mellan varm- och
kallvattenanslutningar.

> Beakta tillverkarens anvisningar for
installationer med varmvattenberedare.

Monteringsanvisningar

Spola och silikonera (bild 01)

MEDDELANDE

FunktionsstSrning i armaturen p.g.a.

smutsiga ledningar

> Spola ledningarna enligt gallande
standarder innan armaturen monteras.

Vattenskador

> Omslut ledningarna med attiksyrafri
silikon.

Underh Il (bild A1)

> Kontrollera regelbundet aterflédesstoppet
enligt DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

See juhend kuulub Duraviti toote juurde ja
seda tuleb pdhjalikult lugeda ning see peab
olema alati kéttesaadav.

SihtrYhm ja kvalifikatsioon

Toote vdib paigaldada vaid koolitatud
sanitaartehnik.

MSrks>nade ja sYmbolite seletus

Kirjeldab isikuid mittepuudutavaid
kahjustusi.

Viide selles peatikis olevale
paigaldusjuhisele

@ Visuaalse kontrolli ndue
(nt kriimustused)

D Kinnaste kandmise ndue

Tehnilised andmed

Talitlusrdhk max 0,5 MPa
Soovituslik 0,3 MPa
Katserdhk 0,5 MPa

1 MPa = 10 baari = 145 PSI

Kuuma vee temperatuur max 60 °C

MAL_57193/1710.1

Ohutusjuhised

L>ike- ja muljumisvigastused

> Kandke paigaldamisel kindaid.

Toote kahjustused ja/vi varaline kahju

> Jargige kohalike tarneettevdtete
paigalduseeskirju ja ka riiklikke
standardeid.

> Tasandage sooja ja kiilma vee
Uhendustorustike réhuerinevused.

> Kui paigaldatakse ka labivoolusoojendi,
tuleb jérgida selle tootja juhiseid.

Paigaldusjuhised

Loputamine ja silikooniga tihendamine
(graabk 01)

MSSrdunud torudest p>hjustatud kraani

talitlushSired

> Enne kraani torude paigaldamist tuleb
need vastavalt kehtivatele standarditele
l&biloputada.

Veekahjustused

> Kandke torude Umber aadikhappeta
silikooni.

Hooldus (joonis Al)

> Kontrollige integreeritud tagasivooluklapi
talitlust standardi DIN EN 1717 jargi.
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SODURAVIT

Instrukcja jest czARCciS produktu Duravit;

nalely jS dok=adnie przeczytaT iBprzechowywaT

wB=atwo dostApnym miejscu.

Grupa docelowa i"kwalifikacje

Produkt mogS montowaT tylko odpowiednio
wykwalifikowani instalatorzy sanitarni.

Obja?nienie hase@ i"symboli

INFORMACJA

Opisuje szkody rzeczowe.
Odsy=acz do wskazdéwek
montalowych
zawartych wBtym rozdziale
Konieczna kontrola wzrokowa
@ (np. pod kStem zarysowaU)

D Polecenie noszenia rAkawic

Dane techniczne

CiRnienie robocze maks. 0,5 MPa
Zalecane 0,3 MPa
CiRnienie kontrolne 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI
Temperatura wody gorScej maks. 60°C
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Wskaz—wki dotyczAce bezpieczeBstwa

Rany ciCte i"miald!one

> Podczas montalu nosiT rAkawice.

Uszkodzenia produktu i"szkody rzeczowe

> Instalacja musi byT zgodna zBprzepisami
lokalnego dostawcy mediéw oraz
standardami obowiSzujScymi wBdanym
kraju.

> WyréwnaT ré!nice ciRnieU wBprzewodach
prze=Sczy ciep=ej iBzimnej wody.

> WBinstalacjach zBprzep=ywowymi
ogrzewaczami wody przestrzegaT
wskazowek ich producentow.

Wskaz—wki montalowe

P @ukanie i"silikonowanie (rys. 01)

INFORMACJA

Zak@—cenia dzia@ania baterii na skutek

zanieczyszczonych przewod—w

> Przed montalem baterii przep=ukaT
przewody zgodnie zBobowiSzujScymi
normami.

Uszkodzenia na skutek dzia@ania wody

> PokryT przewody silikonem
niezawierajScym kwasu octowego.

Konserwacja (rys. Al)

> Regularnie sprawdzaT dzia=anie
wbudowanego zaworu przeciwzwrotnego
zgodnie zBnormS DIN EN 1717.

MAL_57193/1710.1
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SODURAVIT

Tento navod je souEasti dodavky v2robku
Duravit, pced monta6i je nutné jeho peElivé
pceEteni a musi b2t kdykoliv k dispozici.

C’lovf skupina a po4adovant kvalifikace

Monta6 v2robku smi provaddt pouze vy3kolen2
instalatér sanitarnich zacizeni.

VysvXtlen’ vYstra4nYch pokynZ a symbolZ

OZNGMEN&

Popisuje 3kody, které se net2kaji
osob.

Odkaz na pokyn k monté6i
v této kapitole

=
]

TechnickZ cedaje

V2zva k opatrnosti
(napc. na po3krabani)

V2zva k no3eni rukavic

Provozni tlak max. 0,5 MPa
doporuEen2 0,3 MPa
Zku3ebni tlak 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Teplota horké vody max. 60 °C

18

Bezpe[nostn’ upozornXn’

\ezn¥ poranXn’ a pohmo4dXn’

> Pci mont&6i noste rukavice.

Po>kozen’ vYrobku a/nebo >kody na majetku

>V plném rozsahu dodr6ujte instalaEni
pcedpisy mistnich zasobovacich podnikO a
specifické normy platné v pcislu3né zemi.

> Vyrovnejte tlakové rozdily mezi pcipojkami
teplé a studené vody.

> Pci instalacich s prOtokov2mi ohcivaEi
dbejte pokynO jejich v2robce.

Pokyny k mont$4i

Proplachovin’ a utXsnXn’ silikonem
(obrtzek 01)

OZNgMEN@

Porucha funkce armatury pJi zne[i>tXnZm

potrub’

> Pced monta6i proplachndte potrubi podle
platn2ch norem.

~kody zpZsobenZ vodou

> Utdsndte potrubi silikonem bez kyseliny
octové.

odrdba (obrizek Al)

> Pravidelnd kontrolujte funkci integrovaného
zamezovaEe zpdtného prOtoku podle DIN
EN 1717.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Tento navod je stUEasFou v2robkov Duravit,
musi sa pozorne preEitaF a neustale musi byF
k dispozicii.

Cie_ovt skupina a"po4adovant kvalifikfcia

Montéa6 produktu mo6e vykonavaF iba
vy3kolen2 in3talatér sanitarnych zariadeni.

Vysvetlenie signfinych slov a"symbolov

OZN¢MENIE

Opisuje 3kody, ktoré sa net2kaju
0s0b.

Odkaz na montaény pokyn
v tejto kapitole

=
]

TechnickZ cedaje

V2zva na preverenie
(napr. 3krabancov)

V2zva na nosenie rukavic

Prevadzkov2 tlak max. 0,5 MPa
OdporuEené 0,3 MPa
Kontroln2 tlak 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Teplota horucej vody max. 60 °C

MAL_57193/1710.1

Bezpe[nostnZ pokyny

Porezania a"pomlia4denia

> Pri monté6i noste rukavice.

~kody na vYrobkoch a/alebo vecnZ >kody
BezpodmieneEne re3pektujte in3talaEné
predpisy miestnych dodavateeov energii,
ako aj normy 3pecifické pre danu krajinu.

> Vyrovnajte rozdiely tlaku medzi pripojkami
teplej aBstudenej vode.

> Pri in3talaciach sBprietokov2m ohrievaEom
dodr6ujte pokyny v2robcu.

Montf4ne pokyny

Oplachovanie a"krem’kovanie (graf 01)

OZN¢MENIE

Funk[nt porucha armatoery sp™sobent

zne[istenYmi vedeniami

> Pred montd6ou armatuary oplachnite
vedenia podea platn2ch noriem.

~kody sp™sobenZ vodou

> Vedenia utesnite silikonom bez obsahu
kyseliny octovej.

odrdba (Graf Al)

> Funkciu integrovaného spatného ventilu
kontrolujte pravidelne podea DIN EN 1717.
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SODURAVIT

Az Utmutat6 a Duravit termék
elvélaszthatatlan részét képezi; azt alaposan
el kell olvasni, at kell tanulmanyozni, és annak
mindig hozzaférhet5nek kell lennie.
CZlIcsoport Zs vZgzettsZg

A terméket csak megfelel5 szakképzettséggel

rendelkez5 vizvezeték szerel5 szerelheti be.

Szimb—Ilumok magyarfzata

FIGYELEM

Olyan karokat jelez, amelyek nem
személyi sérulést okoznak.

Utalas a szerelési Utmutatora
ebben a fejezetben

=
]

M’szaki adatok

Felsz6litas szemrevételezésre
(pl. karcolasok ellen5rzése)

Felhivas kesztyf hasznalatara

Uzemi nyomas max. 0,5 MPa
Ajanlott 0,3 MPa
Prébanyomas 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Melegviz hSmérséklet max. 60 °C

20

Biztonstgi utas'ttsok

Vigtsi Zs zeez—ditsi sZr¥lZsek

> Szereléskor viseljen kesztyft.

A termZk megrongtl—dtsa, egyZb anyagi

ktrok

> A helyi szolgéltatok vizszerelési el5irasait
valamint az adott orszag szabvanyait
kivétel nélkil be kell tartani!

> Egyenlitse ki a meleg- és hidegviz
csatlakozasok nyomaskilénbségeit.

> Atfolyds vizmelegitSk szerlésekor tartsa be
a gyarto el5irasait!

SzerelZsi cetmutat—

...bI'Zs Zs szilikonozts (01. thra)

FIGYELEM

Csaptelepek m'k&dZsi zavarai szennyezett

v'zvezetZkek kdvetkeztZben

> A csaptelep szerelése el5tt az érvényes
szabalyoknak megfelel5en dblitse at a
vezetékeket.

V'zktrok

> A vezetékeket tomitse ecetmentes
szilikonnal.

Karbantart¥s (Al tbra)

> Rendszeresen ellen5rizze a visszaaramlas-
gétlot a DIN EN 1717 szabvanynak
megfelel5en.

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Ove su upute za monta6u sastavni dio
proizvoda Duravit i prije monta6e treba ih
pozorno proEitati. Upute uvijek moraju biti
dostupne.

Ciljna skupina i kvalifikacija

Proizvod smije montirati samo obuEeni

instalater za sanitarije.

Obja>njenje signalnih rije[i i simbola

POZOR

Opisuje 3tetu koja se ne odnosi na
osobe.

Uputnica na napomenu za monta6u
u ovom poglavlju

=
]

Tehni[ki podatci

Zahtjev za vizualnim pregledom
(npr. zbog ogrebotina)

Zahtjev za no3enjem rukavica

Pogonski tlak maks. 0,5 MPa
PreporuEeno 0,3 MPa
Ispitni tlak 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Temperatura vruTe vode maks. 60 °C

MAL_57193/1710.1

Savijeti za sigurnost

Porezotine i nagnjef[enja

> Nosite rukavice tijekom monta6e.

Materijalna >teta

> Obavezno se pridr6avajte svih instalacijskih
propisa mjesnih vodoprivrednih poduzeTa
kao i va6eTih normi u pojedinim zemljama.

> lzjednakEite razlike u tlaku izmegu
prikljuEaka tople i hladne vode.

> Priinstalacijama s grijaEima toka obratite
pozornost na napomene proizvogaEa.

Napomene za montadu

Ispiranje i oblaganje silikonom
(Grabka 01)

POZOR

Smetnja funkcije armature zbog zaprljanih

vodova

> Prije monta6e armature isperite vodove
prema vaéeTim normama.

O>teaenja vodom

> Vodove oblo6ite silikonom bez octene
kiseline.

Odr4avanje (graPkon Al)

> Potrebno je redovito provjeravati
funkcionalnost nepovratnog ventila prema
DIN EN 1717.
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SODURAVIT

Aceste instrucGiuni sunt parte component7 a
produsului Duravit hi trebuie citite cu atenGie
hi s7 fie disponibile in orice moment.

Grupul-5intb 6i calificarea

Montarea produsului este permis7 numai
instalatorilor sanitari calificaGi.

Explicarea termenilor de aten5ionare 6i a
simbolurilor

ATENCIE

Descrie daune care nu privesc per-
soana.

Trimitere la indicaGia de montaj din
acest capitol

Solicitare inspecPie vizual7 (de ex. in
privinPa zgarieturilor)

<]
]

Date tehnice

Solicitare purtare m7nuhi

Presiune de lucru max. 0,5 MPa
Recomandat 0,3 MPa
Presiune de prob7 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI
Temperatur7 ap7 fierbinte max. 60 °C
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Indicabii privind siguran5a

Vbtbmbri prin tbiere 6i strivire

> PurtaGi m7nuhi Tn timpul mont7rii.

Deteriorbri ale produsului 6i/sau daune

materiale

> RespectaGi prescripGiile de instalare ale
companiilor locale de utilit7Gi, precum hi
standardele specifice G7rii.

> CompensaGi diferenGele de presiune dintre
racordurile de ap7 rece hi ap7 cald7.

> LainstalaGii cu boilere respectaGi indicaGiile
produc7torului.

Indica5ii de montaj

Clbtire 6i siliconizare (Pgura 01)

ATENCIE

Deranjament func5ional la armbturb din

cauza conductelor murdare

> Tnainte de montarea arm7turii cl7tiGi
conductele conform normelor in vigoare.

Deteriorbri cauzate de apb

> Tmbr7caGi conductele cu silicon f7r7 acid
acetic.

éntrebinere (Pgura Al)

> VerificaGi periodic funcGia prevenitorului de
reflux integrat conform DIN EN 1717

MAL_57193/1710.1



SODURAVIT

Ta navodila so sestavni del izdelka Duravit in Varnostna opozorila
jih morate pozorno prebrati ter imeti vedno
pri roki.

Ureznine in po>kodbe zaradi stisnjenja

> Pri monta6i uporabljajte rokavice.
Po>kodbe na izdelku in/ali materialna >koda
>V celoti upo3tevajte predpise javnih
1zdelek smejo namestiti samo strokovno storitvenih podjetjih glede in3talacij in
usposobljeni vodovodni in3talaterji. nacionalne standarde.

> lzravnajte tlaEne razlike med prikljuEki

Pojasnilo opozoril in simbolov tople in hladne vode.
> Pri in3talacijah s pretoEnimi grelniki

OBVESTILO upo3tevajte napotke proizvajalca naprave.

Opisuje 3kodo, ki ne zadeva oseb.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Napotki za monta4o

Glejte napotk.e za monta6o Izpiranje in nanos silikona (slika 01)
v tem poglavju

@ Opravite pregled

(npr. morebitne praske) . . .
Motnje v delovanju armature zaradi
D . . umazanije v ceveh
Uporabljajte rokavice > Pred monta6o armature izperite cevi po
veljavnih standardih.
~koda zaradi vode

Tehni[ni podatki

Delovni tlak maks. 0,5 MPa > Stike cevi zatesnite s silikonom brez ocetne
PriporoEeno 0,3 MPa kisline.

Tlak preizku3anja 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI Vzdrdevanje (slika A1)

Temperatura vroEe vode  maks. 60 °C
> Delovanje vgrajenega protipovratnega

ventila redno preverjajte v skladu s
standardom DIN EN 1717

MAL_57193/1710.1 23
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SODURAVIT

kQ instrukcija ir Duravit izstr<d<juma

sast<vdala, un t< rLpQgi j<izlasa, un tai jebkur<

laik< j<bLt pieejamai.

Mfrgauditorija un kvalifik=cija

Izstr<d<jumu drQkst montmt tikai apm<cQti
sanit<rtehnini.

Sign=Iv=rdu un simbolu skaidrojums

PAZIhOJUMS

Raksturo boj<jumus, kuri neskar cil-
vmkus.

Nor<de uz mont<6as nor<dQjumu
3aj< nodal<

=
]

Tehniskie dati

Aicin<jums veikt vizu<lu p<rbaudi
(piem., skr<pmjumi)

Aicin<jums valk<t cimdus

Darba spiediens maks. 0,5 MPa
leteicamais 0,3 MPa
P<rbaudes spiediens 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI
Karst< Ldens temperatLra maks. 60 °C

MAL_57193/1710.1

Dro>ibas nor=dijumi

Sagrie>an=s un saspie>anas risks

>

Veicot mont<6u, valk<jiet cimdus.

Produkta boj=jumi un/vai materi=lie
zaudfjumi

>

levmrojiet visus vietmjo apg<des uzommumu
uzst<dQ3anas noteikumus un attiecQgos
valsts standartus.

1zIQdziniet spiediena at3nirQbas karst< un
aukst< Ldens piesimgumos.

Instalmjot caurplLdes sildQt<jus, ievmrojiet
ra6ot<ju nor<dQjumus.

Mont=4as nor=dijumi

Skalo>ana un apstr=de ar silikonu

(01. zim.)

PAZIhOJUMS

Armatjras darbibas traucfjumi netiru
caurukvadu dfk

>

Pirms armatLras mont<6as atbilsto3i
spmk< eso3ajiem standartiem izskalojiet
caurulvadus.

ldens raditi boj=jumi

>

NoblQvmijiet caurulvadus ar etinsk<bi
nesaturo3u silikonu.

Apkope (zim. A1)

>

P<rbaudiet iebLvmt< pretv<rsta darbQbu
atbilsto3i standartam DIN EN 1717.
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ki instrukcija yra ,,Duravit” gaminio
sudedamoji dalis, jS reikia atid6iai perskaityti
ir laikyti bet kuriuo metu prieinamoje vietoje.

Tikslinm grupm ir kvalifikacija

kp gaminp turi montuoti tik kvalifikuoti
sanitarinKs prangos montuotojai.

Signalinin 4o0d4in ir simbolin paai>kinimai

SKELBIMAS

gymi 6alS ne 6mogui.

Nuoroda p montavimo nurodymsS
3iame skyriuje

=
]

Techniniai duomenys

Reikalavimas atlikti ap6iLrS
(pvz., ar nKra pbrKéimr)

Reikalavimas mLvKti pir3tines

Darbinis sIKgis maks. 0,5 MPa
Rekomenduojamas sIKgis 0,3 MPa
Kontrolinis sIKgis 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Kar3to vandens

temperatLra maks. 60 °C
26

Saugos nurodymai

Pjautiniai ir sutrai>kymo su4alojimai

> Montuodami mLvKKkite pir3tines.

oala gaminiui ir (arba) materialinm 4ala

> LaikykitKs vietos komunalinir paslaugr
pmonKs prengimo reikalavimr bei 3alyje
galiojanEir standartr.

> 13lyginkite sIKgio skirtumus tarp 3ilto ir
3alto vandens jungEir.

> Instaliuodami su momentiniais 3ildytuvais,
laikykitKs gamintojr nurodymr.

Montavimo nurodymai

Praplaukite ir sandarinkite silikonu
(01 brm4.)

SKELBIMAS

Prietaisn funkcijn sutrikimas dml udter>tn

linijn

> Prie3 prietaisr montavimS praplaukite
linijas pagal galiojanEius standartus.

Vandens padaroma 4ala

> Linijas sandarinkite silikonu, kurio sudKtyje
nKra acto rLg3ties.

Techninm priedijra (Al brm4.)

> Reguliariai tikrinkite integruoto atbulinio
vo6tuvo veikimS pagal DIN EN 1717

MAL_57193/1710.1
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Bu kilavuz Duravit Grintnin bir pargasidir
ve titizlikle okunarak her zaman el altinda
bulundurulmahdir.

Hedef Kitlesi ve ...zellikleri

Uriin sadece esitimli sihhi tesisatgilar ve
yetkili servisler tarafindan monte edilebilir.

pgaretlemelerin ve sembollerin as6klamaso

UYARI

Ktutyle tlgtlt olmayan zararlar tartf
etmektedtr.

Bu bolimdeki montaj
bilgisine iuaret etmektedir

Gozle kontrol etme talebi
@ (6rn. gizikler bakimindan)

D Eldiven giyme talebi

Teknik veriler

vuletmebasinci max. 0,5 MPa
Tavsiye 0,3 MPa
Kontrol basinci 0,5 MPa

1 MPa = 10 bar = 145 PSI

Sicak su Isisi max. 60 °C

MAL_57193/1710.1

GYvenlik uyarélard

Kesik ve kdstdrma yaralard

> Montaj sirasinda eldiven kullaniniz.

tr¥n hasard vel/veya maddi hasar

> Yerel tedarik kurumlarinin montaj
hikamlerine ve Ulkelere 6zgu standartlara
mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

> Sicak ve sosuk su baslanti hatlari
arasindaki basing farkliliklari
dengelenmelidir.

> wofbenli tesisatlarda, uofben Ureticisinin
uyarilarina dikkat ediniz.

Montaj bilgileri

Y6kama ve srirkon uygulama (Grafrk 01)

UYARI

Kirlenmiq hatlardan dolay® armatYrde

fonksiyon arbzalar®

> Armattri monte etmeden 6nce hatlarin
icini gecerli normlara gore yikayiniz.

Su hasarlard

> Hatlarin etrafina asetik asit icermeyen
silikon uygulayiniz.

Bakdm(Grafrk Al)

> Entegre geri akiu onleyicisinin fonksiyonunu
duzenli araliklarda DIN EN 1717
standardina gore kontrol ediniz.
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DURAVIT AG

P.O. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 78 33 70 0
Fax +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com
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Order no. 57193/17.10.1 We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.



